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 The subject of this paper is the personality of Eta Harich-Schneider and her translation into Ger-

man of Shakespeare’s sonnets, so far largely overlooked. Beginning a career as a successful harp-

sichord-player and teacher she was dismissed from her position at the Berlin Academy for politi-

cal reasons and sent on a concert tour to Tokyo in 1941, where she decided to stay until 1949. 

During this period she not only gave a considerable number of concerts and met a colourful as-

sembly of German and Japanese artists and politicians, among them the famous spy Richard 

Sorge, but she also embarked on a translation of Shakespeare’s sonnets which was published in 

1944 by a Shanghai press, but which has never been printed in Germany. My paper will discuss 

both the career of this remarkable woman and her work. 


